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175 DE ANI DE LA NAŞTEREA LUI MIMAI EMINESCU
Ziua de 15 ianuarie a fost 

aleasă ca Zi a Culturii 

Naţionale, întrucât reprezintă 

data naşterii poetului naţional 

al românilor, Mihai Eminescu 

născut la 15 ianuarie 1850, la 

Botoşani, poet, prozator, 

dramaturg şi jurnalist, a fost 

socotit de critica literară 

postumă drept cea mai 

importantă voce poetică din 

literatura română. Avea o 

poetică fiind influenţată de 

marile sisteme filosofice ale 

epo-cii sale, de filosofia 

antică - de la Heraclit la 

Platon, de marile sisteme de 

gândire ale romantismului, de 

teoriile lui Arthur 

Schopenhauer, immanuel 

Kant şi de teoriile lui Georg 

Wiiheim Friedrich Hegel.
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ŞTEFAN OCTAVIAN lOSIF
Ştefan Octavian losif, (Şt.O.losif) 

poet şi traducător, custode de 

muzeu, a văzut lumina zilei la 11 

octombrie 1875, la Braşov. 

Primeşte numele Ştefan 

Octavian si creste în familia
9 9

profesorului licenţiat în filologie 

la Leipzig şi a Paraschivei, 

născută Mihălţeanu, nepoata lui 

G. Munteanu, primul traducător 

al „Suferinţelor tânărului 

Werther” în limba română. La 

şase ani, copilul, pentru a fi cât 

mai aproape de casă, este 

înscris la o scoală de fete.
9

Adoră natura şi muntele Tâmpa 

îi este loc de joacâ. în anul 1882 

vede spectacolul de operetă 

„Crai nou”, a lui Ciprian 

Porumbescu. Este profund 

impresionat, participă la 

repetiţii, învaţă rolurile şi se 

declară cucerit de farmecul 

teatrului.
Din 1885 studiază la „Gimnaziul 

mare public român”, o instituţie 

cu programă umanistă, unde 

învaţă temeinic latina, franceza şi 

maghiara. Peste ani, va traduce 

din toate aceste limbi.
Debutează cu o poezie despre 

Mihai Viteazul, într-o culegere 

editată de loan Pop-Reteganul în 

1888,,,Poveşti ardeleneşti”. 
Peste un an întreaga familie se 

mută la Sibiu, unde, în lipsa unei 

şcoli româneşti care să 

corespundă pregătirii lui, este 

înscris în clasa a V-a a liceului 

maghiar. Continuă să scrie 

versuri melancolice, începe chiar 

şi o dramă cu temă istorică, e 

care însă nu o va termina 

niciodată.
în 1891 înfiinţează o societate

9

literară, unde se citeau opere ale 

scriitorilor români, îndeosebi 

poeme ale lui Mihai Eminescu. 

Când tatăl său părăseşte Sibiul 

pentru a se transfera la Turnu- 

Măgurele, Ştefan Cctavian losif 

alege să se înscrie la liceul 

particular „Lumina” din 

Bucureşti, continuând să scrie, 

în perioada aceasta apare la 

Craiova, în „Revista şcoalei” o 

poezie, „Izvorul” şi reuşeşte o 

splendidă traducere a 

baladei,,Craiul fetelor” a lui 

Goethe. Se înscrie ia liceul 

„Gheorghe Lazar” şi 

colaborează cu ,,Adevărul”, 
unde I se publică atât versuri cât 

şi proză. Vlahuţă 

si Urechia îl fac un vrednic
9

colaborator al revistei „Viaţa”, în 

care publică săptămânal 

traduceri sau poezii proprii la 

bacalaureatul în 1895 şi apoi 

este admis la Facultatea de 

Litere si Filosofie din Bucureşti, 

la secţia de Filosofie. Publică în
9

continuare în „Viaţa” şi

L

în ,,Gazeta săteanului”, fara sa 

meargă la facultate. Se 

angajează în 1896 la Ministerul 

Domeniilor, fiind copist, apoi I.L. 

Caragialeîl ia secretar, poetul 

fiind extrem de uimit si de
9

încântat de atmosfera literară din 

jurul dramaturgului.
Este colaborator la revista 

„Epoca literară”, corector şi 

traducător, publicând şi prima sa 

carte de traduceri, „Apostolul şi 

alte poezii”. în 1897 Ştefan 

Octavian losif colaborează cu 

unul dintre ziarele din laşi, în 

timp ce lucrează pentru

profesorul H. Tiktin. Când revine 

în Bucureşti, publică o altă 

culegere de traduceri,,,Poezii 

alese” si imediat vede lumina
9

tiparului şi primul său volum de 

poezii originale, intitulat 

„Versuri”. în 1898 îşi leagă 

numele de înfiinţarea revistei
9

„Floarealbastră”.
Au urmat volumele: "Versuri” 

(1897); „Patriarhale” (1901); 

„Poezii. 1901-1902” (1902); 

„Credinţe” (1905); „Din zile mari” 

(1905); „Zorile” (1907); „Legenda 

funigeilor” (1907) - poem 

dramatic, scris în colaborare cu

D. Anghel; "Poezii. 18931908” 

(1908); „Cometa” (1908) - scris 

în colaborare cu D. Anghel; 

„Caleidoscopul lui A. Mirea” (în 

colaborare cu D. Anghel, l-ll, 

19081910); „Carmen saeculare" 

(1909) - poem istoric, scris în 

colaborare cu D. Anghel; 

„Cireşul lui Lucullus” (1910) - 

schiţe, în colaborare cu D. 

Anghel; "Portrete” (1910) - scris 

în colaborare cu D. Anghel; 

„Cântece” (1912).
Considerat reprezentant al 

sămănătorismului, autorul este 

preocupat în poeziile sale mai

StO.IOSIF
CÂNTECE DE PRIMĂVARĂ 
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puţin de tratarea unor teme 

specifice - satul, 

dezrădăcinarea,istoria, el creănd 

de fapt o poezie de atmosferă, 

foarte sensibilă. "Departe de a-l 

modela în vederea identificării lui 

cu doctrina, "Sămănătorul” îşi 

găseşte în Şt. O. losif poetul 

ideal, de perfectă expresie a 

tendinţelor sale. (...) Simţirea 

trecutului şi a valorilor sale 

morale a fost pentru losif altceva 

decât o dogmă: un act natural, 

fiziologic, ca respiraţia. 

Caracterul firesc şi sinceritatea 

poeziei sale, saturată de 

tradiţionalism, în afară de orice 

spirit programatic, sunt 

indiscutabile”, arăta criticul 

literar Şerban Cioculescu, 

potrivit lucrării „Dicţionarul 

generai ai literaturii române”

(Editura Univers Enciclopedic, 

Bucureşti, 2005).
A tradus mult, din H. Heine, P. 

Verlaine, W. Goethe, F. Schiller, 

H. Ibsen, Al. Petofi, R. Wagner, 

W. Shakespeare, Corneille, La 

Fontaine ş.a., traducătorul de 

poezie Şt.O. losif fiind unanim 

elogiat.
Prietenia cu Dimitrie Anghei Şt. 

O. losif şi Dimitrie Anghei s-au 

cunoscut la Paris, în 1901, unde 

se aflau la studii. Temperamente 

total diferite, aveau totuşi câteva 

trăsături care îi uneau: amândoi 

erau poeţi, nutrind o mare sete 

de instruire şi afirmare literară, şi 

amândoi erau - structural 

vorbind - nişte visători si nişte
9 9 9

romantici. Deşi, psihologic, se 

deosebeau, în plan mai larg se 

întâlneau şi se „completau” în 

chip fericit: pe când interiorizatul

Şt. O. losif se simţea atras de 

exuberantul Anghei, acesta din 

urmă afla în persoana delicatului 

losif un fel de „reper” literar şi 

temperamental, de care avea 

nevoie. Fiind şi apropiaţi ca 

vârstă (iosif avea 26 de ani, iar 

Anghei 28), cei doi s-au 

împrietenit. O relaţie benefică şi 

pentru literele româneşti. Şi-au 

luat un pseudonim - A. Mirea - 

sub care au început 

să publice lucrări originale şi 

numeroase traduceri din 

literatura franceză, ajungând în 

cele din urmă să semneze 

împreuna celebrul Caleidoscop 

ai lui A. Mirea, volum apărut în 

1908 şi comentat de critica şi 

istoria literară, atât la apariţie, 

cât si mai târziu.
9

Din păcate au iubit aceeaşi 

femeie, pe poeta şi prozatoarea

Natalia Negru. Aceasta s-a 

căsătorit în 1904 cu Şt. O. losif, 

cu care a avut o fiică, pe Corina. 

în 1910 relaţiile dintre soţi se
% 9

răcesc şi, în 1911, cei doi 

divorţează. Natalia Negru se 

recăsătoreşte în 1911 cu Dimitrie
9

Anghei, care va muri de 

septicemie în 1914, în urma unei 

tentative nereuşite de sinucidere
9

prin împuşcare, după ce îşi 

împuşcase soţia într-o criză de 

gelozie.
Natalia Negru a supravieţuit şi a 

trăit aproape încă 50 de ani. Şt. 

O. losif a murit în spital, în urma 

unei congestii cerebrale, la 22 

iunie 1913.
Irina Petrescu
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loan Slavici este iniţiatorul prozei 
realiste, în care zugrăveşte cu 

obiectivitate o lume omogenă, în 

care dimensiunile colective le pot 

integra pe cele individuale, 

identificându-se cu spiritualitatea 

satului ardelean, ale cărui valori le-a 

promovat în scrierile sale. 

loan Slavici s-a născut la 18 

ianuarie 1848, la Şiria, în judeţul 

Arad, fiind al doilea copil al 
cojocarului Sava Slavici şi al Elenei. 

A fost un copil firav, însă foarte 

neastâmpărat, el petrecâdu-şi 

timpul spărgând ferestrele vecinilor, 

lovind cu pietre cuiburile de 

rândunici, încălecând caii de la 

păşune, şi alte şi alte pozne care, 

poate, trec prin mintea oricărui pui 
de om.
„Avusem o copilărie, care acum, la 

vârsta la care mi-a fost dat să 

ajung, după dezamăgirile, prin care 

am trecut, şi-n împrejurările în 

care-mi petrec viaţa, mi se pare 

înspăimântător de fericită.” - 

spunea Slavici peste ani.
A frecventat şcoala „greco- 

ortodoxă” din satul natal - primele 

trei clase primare, între anii 1854 şi 
1858, avându-l dascăl pe D. 

Vostinari, apoi încheie şcoala 

primară la Arad, după ce repetă 

clasa a patra, unde învaţă limba 

maghiară jucându-se cu copiii şi 
limba germană de la un învăţător 

catolic.
între anii 1860 şi 1864 urmează 

primele cinci clase la liceul maghiar, 

cu mari dificultăţi, cauzate de 

educaţia într-o limbă străină. Tot 

acum devine membru al Societăţii 

de lectură a elevilor români, 

coordonată de Mircea V. Stănescu. 

în anul 1865 se transferă la liceul 

german al călugărilor minoriţi din 

Timişoara, iar în anul 1866 participă 

la o serbare cu cântece şi recitări, 

organizată de şirianul Georgiu 

Crăciunescu, profesor de limba

română, recitând poezia „Răsunet” 

a lui Andrei Mureşanu. 

în anii 1867 -1868 se înscrie, ca 

elev particular, la liceul maghiar din 

Arad, apoi trece cu bine examenul 

clasei a Vlll-a, dar nu se înscrie în 

timp la examenul de maturitate, 

astfel că această etapă etapă a

vieţii va fi trecută, cu brio, tocmai la 

Satu Mare.
în anul 1869 se înscrie la Facultatea 

de drept de la Pesta, însă studenţia 

aici este de scurtă durată, de doar 

patru luni, apoi se îmbolnăveşte, se 

întoarce acasă, pentru ca ulterior, 

cu ocazia recrutării în armata

lOAN SLAVICI SI LUMEA
imperială, să ceară să fie transferat 

la Universitatea din Viena, unde 

face armata ca voluntar cu termen 

redus si se înscrie la Facultatea de 

Drept. Se împrieteneşte cu Mihai 

Eminescu, student şi el în capitala 

Imperiului hasbsburgic, o prietenie 

care îi va lega pentru tot restul vieţii, 

în anul 1871, debutează în revista 

„Convorbiri literare” cu comedia 

„Fata de birău”, apoi în vară, la 15 

august 1871, împreună cu 

Eminescu, organizează serbarea 

panromânească de la Putna, după 

ce va fi pus bazele Societăţii 

Academice Sociale Literare 

„România Jună”, 
în anul 1873, va ocupa funcţia de 

secretar la Episcopia din Oradea şi 
va scrie nuvela „Popa Tanda”, la 

finalul anului 1874, se stabileşte la 

Bucureşti, unde este secretar al 
Comisiei Colecţiei Hurmuzachi, 

profesor, apoi redactor la Timpul, iar 

în anul 1875, se căsătoreşte cu 

Ecaterina Szoke Magyarosy şi scrie 

nuvela „Scormon”, 
împreună cu I. L. Caragiale şi G. 

Coşbuc, editează revista „Vatra”, 
tot în 1875 va scrie comediile 

„Toane sau Vorbe de clacă” şi 
„Polipul unchiului”, iar un an mai 
târziu, drama istorică „Bogdan 

Vodă” şi nuvelele „La crucea din 

sat”, „Crucile roşii” şi „O viaţă 

pierdută”.
Călătoreşte, apoi, la Viena şi 
Budapesta, iar în toamna anului 
1877 (până în 1881), este numit de 

Titu Maiorescu profesor la Liceul 

„Matei Basarab” din Bucureşti - 

unde a predat limba română şi 
filosofia -, perioadă în care este şi 
redactor la „Timpul” (unde este 

coleg cu Eminescu şi Caragiale). 

Slavici a fost criticat vehement şi 
pentru opiniile sale antisemite 

prezentate în lucrarea sa „Soli şi 

Haben. Cestiunea ovreilor în 

România” (1878), în care a afirmat
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că „evreii sunt o boală, şi că ar 

trebui aruncaţi în Dunăre.”r

Tot în anul 1878, scrie nuveia „Gura 

satului”.
Apoi, a predat iimba română ia 

şcoala de fete - Şcoala Normală 

Azilul „Elena Doamna”, la Institutul 

Maniu şi la Liceul Francez, 

în anul 1880, scrie nuvelele 

„Budulea Taichii” şi „Moara cu 

noroc”, în anul 1882, este ales 

membru corespondent al 
Academiei Române, iar în anul 
1884, va scrie nuvela 

„Pădureanca”.
Tot în anul 1884, se stabileşte la 

Sibiu, unde va pune bazele ziarului 

„Tribuna”, în care va scrie articole 

în care revendica drepturile 

românilor. Drept urmare, autorităţile 

maghiare ale vremii îi intentează 5 

procese de presă, ultimul ducând la 

condamnarea sa la un an de 

închisoare (1888-1889), ulterior 

curtea de juri punându-l în libertate. 

Va divorţa de prima soţie,
Ecaterina, şi se va căsători, la 

Sibiu, cu EleonoraTănăsescu, care 

îi va dărui primul băiat, Titu Liviu, în 

total Slavici având şase copii.
In urma unui alt proces de presă, 

este din nou condamnat la 3 zile de 

închisoare.
In anul 1888 va scrie drama istorică 

„Gaspar Graziani”, în anii 
18881889, lucrarea de memorii 

„Fapta omenească. Scrisori 

adresate unui tânăr”, în anul 1890, 

scrie lucrarea „Şcolile noastre 

săteşti”, iar în anul 1892 devine 

cetăţean român.
în anul următor va scrie cursurile 

„Estetica” şi „Literatura poporană”, 
iar în 1894 încheie romanul „Mara”. 
Tot în 1894, este numit director de 

studii la Institutul „Ion Otetelişanu” 

din Măgurele, unde va activa timp 

de 14 ani, până în anul 1908.
In acest context, în acelaşi an,
1894, va scrie lucrările „Proiectul 

de organizare a Institutului loan 

Otetelişanu”, „Programul de studii” 

şi „Regulamentul de conducere 

internă”.
De asemenea, de-a lungul anilor, va 

scrie numeroase studii pedagogice 

în „Lumina” (1873, 1874), 

„Convorbiri literare” (1877),
„Timpul” (1879, 1881), „Educatorul” 

(1873), „Tribuna” (1885-1890), 

„Voinţa naţională” (1893), sau 

„Minerva şi Lupta” (1909).
In anul 1896, scrie nuvela 

„Comoara”, în anul 1900, nuvela ” 

Vatra părăsită”, iar în 1902, romanul 

„Din bătrâni”. înfiinţează sau 

colaborează cu reviste ca 

„Minerva”, „Buletinul armatei şi al 
marinei” şi „Ziua”.
In anul 1903, scrie volumul de 

memorii „Serbarea de la Putna”, în 

acelaşi an primeşte premiul 

Academiei Române, iar un an mai 
târziu va scrie lucrarea ,Aş3zarea 

vorbelor în româneşte”.
Au urmat romanul „Din bătrâni. 

Manea” (1905), nuvela „La răscruci” 

0906) şi romanul „Corbei” (1906), 

iar în anul 1914, scrie „Gramatica 

limbii române”.
In perioada ocupaţiei germane, va 

scrie numeroase articole de 

orientare progermană, în timpul 

Primului Război Mondial, 

colaborează la ziarele „Ziua” şi
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„Gazeta Bucureştilor”, iar în 1916, 

este arestat şi închis din nou din 

cauza convingerilor sale 

filohabsburgice pe care şi le expune 

în mod repatat în ziarul „Ziua”, 
în anul 1919, după încheierea 

războiului, după reîntoarcerea din 

Moldova a regelui Ferdinand şi a 

guvernului, Slavici este arestat din 

nou, fiind judecat şi condamnat la 5 

ani de închisoare, dar va fi eliberat 

în cursul acelaşi an.
Convingerile sale filogermane îi vor 

atrage, însă, pe mai departe, 

duşmănia celor din jur. 

în anii care au urmat, a scris nuvela 

„Pascal, săracul” (1920), lucrarea 

de memorii „închisorile mele”
(1920), romanul „Din două lumi” 

(1920), romanul „Cel din urmă 

armaş” (1923), lucrările de memorii 
„Amintiri” şi „Lumea prin care am 

trecut” (ambele în 1924) şi romanul 

„Din păcat în păcat” (1924).
După o viaţă plină de procese şi 
detenţii în închisori, în care şi-a 

atras oprobiul public pentru 

motivele menţionate mai sus, obosit 

de această existenţă agitată, Slavici 

îşi caută refugiul la fiica sa, care

trăia la Panciu, în podgoria care se 

asemăna cu Şiria natală.
Slavici ne-a lăsat şi nenumărate şi 

remarcabile poveşti, printre acestea 

aflându-se „Zâna Zorilor”, „Floriţa 

din codru”, „Doi feţi cu stea în 

frunte”, „Păcală în satul lui”, 
„Spaima zmeilor”, „Rodul tainic”, 
„Ileana cea şireată”, „loanea 

mamei”, „Petrea prostul”, „Limir- 

împărat”, „Băiet sărac”, „împăratul 

şerpilor”, „Doi fraţi buni”, „Băiat 

sărac şi horopsit”, „Nărodul curţii”, 
„Negru împărat”, „Peştele pe 

brazdă”, „Stan Bolovan”, sau 

„Boierul şi Păcală”.
La 17 august 1925, loan Slavici 

pleacă la Domnul, în casa fiicei sale 

din Crucea de Jos, Panciu, fiind 

înmormîntat la schitul Brazi - numit 

şi „de la Cruce” -, de lângă oraşul 
Panciu, cea mai importantă ctitorie 

a Sfântul Ierarh Mucenic Teodosie. 

După dispariţia sa, opere ale sale 

au fost transpuse pe peliculă: 

nuvela „Moara cu noroc” a fost 

transpusă în filmul omonim, în anul 
1955, în regia lui Victor Iliu, romanul 

„Mara” a fost sursă de inspiraţie 

pentru filmul „Dincolo de pod”, în

regia lui Mircea Veroiu, din anul 
1976, iar nuvela „Pădureanca” a 

fost transpusă pe marele ecran, în 

anul 1986, în regia lui Nicolae 

Mărgineanu.
în memoria sa, numele scriitoruluia 

fost dat unui concurs naţional de 

proză organizat de revista Tribuna 

şi, de asemenea, unui premiu literar 

anual al Universităţii de Vest „Vasile 

Goldiş” din Arad. Filiala din Arad a 

Ligii Scriitorilor din România poartă, 

de asemenea, numele prozatorului, 

în anul 1960 s-a inaugurat la Şiria, 

în castelul care a aparţinut familiei 

nobiliare Bohus, Muzeul Memorial 

„loan Slavici şi Emil Monţia”. 
în anul 1999, lua fiinţă, la Timişoara, 

Fundaţia pentru cultură şi 
învăţământ „loan Slavici”, care din 

anul universitar 2000-2001 

înfiinţează Universitatea „loan 

Slavici” Timişoara, iar din anul 

şcolar 2001-2002 înfiinţează Liceul 

economic „loan Slavici”, 
începând cu anul 2006, după 

decizia Consiliului Local al 
Municipiului Arad, Teatrul de Stat 

Arad poartă numele de Teatrul 
Clasic „loan Slavici”.
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DOCUMENTE REFERITOARE LA
în data de 18 noiembrie 2025, 

Bibiioteca Academiei Române din 

Bucureşti a găzduit şi organizat, 

împreună cu Jandarmeria Română, 

un simpozion dedicat personalităţii 

domnitorului Grigorie Alexandru 

Ghica, care s-a remarcat prin 

activitatea sa de reformare şi 
modernizare a societăţii şi a 

instituţiilor Moldovei, în perioada 

cât a fost la conducere {1849-1853 

şi 18541856), sprijinind totodată şi 
partida unionistă, care miiita pentru 

unirea Principatelor. Cu ocazia 

acestui eveniment cultural (prilejuit 

de repatrierea domnitorului şi 
susţinut de Jandarmerie, al cărei 

întemeietor este considerat), 

Biblioteca Academiei a expus în 

vitrinele din fata Amfiteatrului “Ionr

Heliade Rădulescu” câteva piese 

valoroase (litografii de la Cabinetul 

de Stampe, materiale de la 

Serviciul de Foi Volante şi 
documente istorice de la Cabinetul 

de Manuscrise-Carte Rară), toate 

acestea reflectând diferite aspecte 

ale activităţii lui Grigorie Alexandru 

Ghica. în cele ce urmează ne vom 

referi, pe scurt, doar la câteva 

dintre materialele care au fost 

expuse, din bogata colecţie a 

Bibliotecii, şi anume la izvoarele 

istorice scrise, fie ele manuscrise 

sau tipărite.
Pentru a intra în atmosfera epocii, 

ne amintim că Grigorie Alexandru 

Ghica a domnit în Moldova, într-o 

perioadă tulbure, fiind numit la 

conducerea tării în urma 

Convenţiei de la Balta Liman 

(1849), imediat după Revoluţia de 

la 1848, când Imperiul Otoman, în 

înţelegere cu Rusia, au decis ca 

principii Ţărilor Române să fie 

numiţi pe o perioadă de şapte ani. 

Contextul International s-ar

complicat şi tensionat prin 

izbucnirea războiului Crimeii 

(1853-1856), spaţiul românesc 

cunoscând şi perioade de ocupaţie 

militară (ruso-turcă, 1849-1851, 

rusească, 1853-1854, turcească şi 
austriacă, 1854-1857). în pofida 

acestor circumstanţe externe 

dificile, domnitorul a luptat pentru 

modernizarea ţării, adoptând 

câteva măsuri importante în plan 

militar (înfiinţarea Jandarmeriei), 

edilitar (în timpul domniei lui Ghica, 

în Moldova a fost creat 

Departamentul Lucrărilor Publice, 

la conducerea căruia, între 

1850-1851 afostMihail 

Kogălniceanu), administrativ, 

judecătoresc, sprijinind totodată 

înfiinţarea de şcoli (elementare, 

superioare), spitale (înfiinţarea 

aşa-numitului Institut Gregorian) şi 
promovând o intensă activitate 

filantropică. Materialele expuse de 

către Biblioteca Academiei au fost 

astfel selectate, pentru a ilustra 

câte ceva din toate aceste domenii 

în care s-a implicat Grigorie 

Alexandru Ghica, avându-se în 

vedere ca ele să fie diverse ca şi 
conţinut, dar, în acelaşi timp, 

importante şi ca formă, multe fiind 

frumos decorate cu miniaturi, 

imagini, gravuri şi validate cu 

diferite tipuri de sigilii (peceţi, sigilii 

în chinovar).
Pentru siguranţa locuitorilor, 

domnitorul a avut în vedere
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organizarea celor însărcinaţi cu 

paza internă. Astfel, la 3 aprilie 

1850, printr-un ofis domnesc, 

Grigorie Alexandru Ghica semna: 

Legiuirea pentru reformarea corpului 

siujitoresc Tn jandarmi, hotărâre 

publicată în acelaşi an, în română, 

dar cu caractere chirilice, la laşi, la 

Tipografia Institutului Albina. în acea 

lucrare, din care un exemplar se 

păstrează şi la Biblioteca 

Academiei, se stabilea, în 22 de 

puncte, statutul şi modul de 

organizare a Corpului de Jandarmi, 

care era pus sub o dublă ascultare, 

ţinând de Ministrul Trebilor din 

Lăuntru “în tot ce va privi slujba 

pentru care se înfiinţează şi 
aducerea în împlinire a poruncilor 

administraţiei” şi de hatmanul 

Oştilor “ca general inspector a 

tuturor puterilor înarmate, în tot ce 

va privi organizaţia militară, 

informarea, înarmarea şi ţinerea sa 

în bună stare”.
Se făcea referire la modul în care 

erau înarmaţi jandarmii, în funcţie de 

modul de acţiune şi de grad, 

făcându-se diferenţă între un călăreţ 

(dotat cu sabie, pistoale şi carabine, 

destinate numai carabinierilor) şi un 

pedestru (care avea puşcă cu 

baionetă). Se recomanda selectarea 

carabinierilor dintre cei mai vrednici 

jandarmi, care au “bună ştiinţă de 

întrebuinţarea armei” şi care urmau 

a se folosi mai ales pentru prinderea 

făcătorilor de rele şi alte misiuni 

importante. în lege se preciza şi 
modalitatea de înaintare în grad 

(care ţinea cont de vrednicia 

persoanei, de meritele în slujbă şi 
de vechime) şi se stabileau lefurile 

jandarmilor şi banii pentru furajele 

cailor. Grija pentru armată şi pentru 

răsplătirea celor care slujiseră 

patriei este reflectată şi printr-o 

diplomă de înaintare a unui cadet la 

rangul de stegar (praporşcic).
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semnată de domn la 17 octombrie 

1850. Păstrat în colecţia Foi Volante 

(sub cota 002 FV 429) şi împodobit 

cu o frumoasă gravură, cu două 

steaguri, dintre care unul cu stema 

Moldovei (capul de bour), celălalt cu 

Imaginea Sfântului Gheorghe, actul, 

scris în limba română, dar cu 

alfabet de tranziţie, adevereşte 

înaintarea persoanei în grad, decizie 

motivată de râvna ce a arătat în 

slujbă şi de buna purtare, cerându-i 

acestuia să se poarte în continuare 

“credincios şi cu bună cuviinţă, 

precum se cuvine unui adevărat şi 
bun militar”.
Foarte interesante sunt două acte, 

ambele emise de către Grigorie 

Alexandru Ghica către postelnicul 

lancu lamandi, la 8 martie 1850, 

referitoare la modalitatea de 

executare a lucrărilor de pavare şi 
construire de şosele în Târgul 
Roman. în primul act, domnitorul îl 
anunţa pe lamandi că se hotărâse 

îmbunătăţirea căilor de comunicaţie 

din localitate, după moda capitalei, 

însărcinându-l cu supravegherea 

modului de aplicare a dispoziţiilor 

luate. Astfel, lancu lamandi 

(împreună cu Eforia din Târgul 
Roman, cu inginerul din acel ţinut şi 
sub îndrumarea Departamentului 
Lucrărilor Publice), era dator să 

respecte anumite instrucţiuni şi 
etape de lucru, pentru ca cele ce se 

vor face să atragă recunoştinţa 

obştească, deci mulţumirea 

locuitorilor. In primul rând, trebuiau 

măsurate toate uliţele din Târgul 
Roman care necesită “a să pavelui 

sau şoselui”, apoi să se estimeze 

perioada de finalizare a execuţiei, 

să se arate care sunt priorităţile, 

apoi să se facă socoteală 

aproximativă, numită cu un termen 

de etimologie turcă, adică “tahmin 

de costul unui stânjen, cu plata 

lucrului şi a căratului”, deci un cost 

pentru un stânjen şi apoi costul 

total, care urma a fi trimis 

Departamentului Lucrărilor Publice, 

plata fiind suportată de proprietarii 

din zonă. Următorul pas, după 

aprobarea sumei de către 

Departament, era ca lamandi şi 
Eforia să caute lucrători şi 
materiale, cu “tocmeală de bună 

învoire”, dar suma să nu 

depăşească pe cea acceptată de 

Departament, iar lucrarea trebuia să 

înceapă din acea vară. Banii care se 

vor aduna anual se vor nota 

separat, nu se vor amesteca cu 

veniturile comune ale Eforiei şi vor fi 
raportaţi acestui Departament al 
Lucrărilor Publice, lamandi era 

dator să păzească instrucţiunile 

inginerului de drumuri din acel ţinut, 

să curme orice abuz, să ceară 

lămuriri pentru orice problemă, 

păstrând legătura cu autorităţile 

competente (Doc. Ist. DCCCLXXVI/ 

185). Separat, într-un alt act, 

domnitorul îl însărcina pe lancu 

lamandi ca, în timpul lucrărilor din 

Târgul Roman, să vegheze şi la 

respectarea reglementărilor luate 

anterior “atingătoare de 

înfrumuseţarea, <a>linierea uliţilor, 

regulata rădicare a binalelor şi 
ţinerea în bună stare a oraşălor şi a 

târgurilor”. Ii amintea din nou că e 

dator să nu îngăduie nici cea mai 
mică abatere sau abuz şi pentru

orice problema sa înştiinţeze 

Departamentul. (Doc. Ist. 

DCCCLXXVI/186). 

între documentele expuse a fost şi 

originalul actului din 1 ianuarie 

1852 (identificat sub cota Peceţi 

453), prin care s-a creat la laşi 
aşa-numitul Institut Gregorian, cu 

mai multe secţii medicale, o 

şcoală pentru formarea moaşelor 

şi un departament pentru pruncii 

părăsiţi la vârstă fragedă. 

Documentul, care se întinde pe 

mai multe file, legate, scrise pe 

pergament, cu textul încadrat de 

un chenar ornat şi un frontispiciu 

cu miniaturi policrome, este 

autentificat printr-un sigiliu 

domnesc, în ceară roşie, 

conservat într-o cutie de argint 

aurit, pe capacul căreia se reia 

imaginea stemei ţării, aflată şi în 

interior. Conţinutul este interesant, 

stabilind modul de organizare şi 
funcţionare al instituţiei.
Scopul şcolii era de a produce 

moaşe învăţate, care să aibă 

cunoştinţe trainice în arta 

moşitului; cursurile se predau 

regulat, în mai multe semestre a 

căror desfăşurare era stabilită şi în 

care activau profesori, doctori, cu 

atestate în domeniu, dar şi un 

catehet, care preda principii ale 

religiei creştin-ortodoxe, 

respectându-se prin aceasta 

persoana umană şi darul vieţii, 

între Foile Volante (cu cota FV 

XXIX/61), regăsim şi un tipizat, o 

diplomă eliberată de această 

instituţie, după absolvirea 

învăţăturii şi promovarea unui 
examen riguros, în faţa unei 
Comisii Doftoriceşti, act care 

permitea practicarea meseriei, 

potrivit jurământului depus. Alte 

exponate din vitrine au dorit să 

ilustreze aspecte din viaţa 

administrativă şi judecătorească a 

vremii. De exemplu, la 20 ianuarie 

1850, Grigorie Alexandru Ghica 

emitea un decret prin care îl 
numea pe Alecu Anastasiu 

judecător la Judecătoria Bacău, 

pe postul devenit vacant prin 

înaintarea spătarului Alecu 

Crupenski în postul de preşedinte 

al aceleiaşi instituţii (Doc. Ist. 

MCDXXIV/175), cerându-i-se celui 

ales “să îmbrăţişezi slujba ce îţi 

încredinţăm, sârguindu-te prin 

păzirea cu sfinţenie a legilor şi a 

formelor, să răspunzi la a noastră 

aşteptare şi prin urmare să tragi 

asupra dumitale mulţămirea 

obştească”. în concluzie, 

documentele prezentate sunt 

importante pentru datele propriu- 

zise pe care le furnizează, dar sunt 

valoroase şi prin formă, fiind 

frumos decorate şi conţinând 

simboluri heraldice, sigilografice, 

peceţi atârnate sau sigilii 

imprimate, toate acestea putând fi 

din plin valorificate prin 

numeroase studii de specialitate. 

Totodată, materialele ilustrează şi 
valoarea pieselor deţinute de 

Biblioteca Academiei Române din 

Bucureşti, o instituţie de tradiţie şi 
prestigiu, care conservă adevărate 

comori ale patrimoniului universal.
Oana-Mădălina Popescu
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Ca ardelean aclimatizat la 

Bucureşti, în ultimul sfert de secol 

XIX, loan Bianu a făcut toţi paşii pe 

care şi i-a propus în carieră, 

înaintând pe un drum trasat de 

mentorii săi, spre orizonturile largi 
ale culturii româneşti, făcându-se 

bine observat în cercurile literare, 

dar şi politice ale vremii sale. Şl 
ajungem să îl cunoaştem pe omul 

loan Bianu, prin impresiile pe care 

le lasă celor cu care 

interacţionează, prin scrisorile 

primite de el, păstrate în depozitele 

de manuscrise ale Bibliotecii 

Academiei Române şi publicate în 

cinci volume de Scrisori către loan 

Bianu, cu ediţie, prefaţă şi note de 

Marieta şi Petre Croicu (Bucureşti, 

Editura Minerva, 19741980), o 

arhivă documentară prin intermediul 

căreia îl descoperim pe Bianu ca 

om implicat în vieţile oamenilor din 

preajma lui, dincolo de imaginea sa 

publică.
Din scrisorile primite de loan Bianu, 

de la prietenii şi cunoscuţii lui, în 

perioada 1876-1885, observăm 

cum aceştia îl văd ca proaspăt 

student şi bibliotecar la 

Universitatea din Bucureşti 

(1876-1878), ca proaspăt 

bibliotecar la Societatea Academică 

Română (1879-1880), ca student în 

străinătate (1881-1883), dar şi cu 

primele responsabilităţi academice 

(1884-1885).

...proaspăt student şi bibliotecar 

la Universitatea din Bucureşti 

(1876-1878)
loan Bianu ajungea la Bucureşti în 

anul 1876, direct de la Gimnaziul 

din Blaj, de unde îi scrie fostul său 

profesor loan Micu Moldovan. în 

scrisoarea venită de la Blaj, ni s-au 

păstrat încurajări necesare către 

tânărul student care se adapta cu 

greu la regimul culinar bucureştean: 

^Te plângi în contra bucatelor [...]. 

Iml scrii de reîntoarcere. Aci-mi stă 

mintea în loc, nu ştiu cum ai putea fi 

ajutat ca să nu pierzi anul, şi un an 

e mult în viaţa omului. Stipendiul 

acela mic s-a dus, de teologia spre 

care nu aveai aplecare încă ai 
rămas, acasă nu-s mijloace. [...] 

Combinând toate aflu că e mai bine 

să rămâi acolo, de nu alta pre anul 
acesta. Şi aici sunt de părere că 

morbozitatea te face dispus şi 
apatic, iar scăpătarea sănătăţii o 

ascriu mâncărurilor, cari de le vei 
schimba, sper că va înceta şi dânsa 

şi toate urmările ei. Ca să nu rămân 

de poştă, termin zicându-ţi să te 

animezi şi să nu suferi a te învinge 

de necaz. Să grijeşti de bucate 

nutritoare (şi să te aperi cu rigoare 

de fier de tot ce te debilitează)”. 
[Scrisori, voi. II, p. 280]. 

în primele zile ale anului următor, 

1877, un fost coleg de la Gimnaziu 

din Blaj, Alexiu Viciu, îi trimitea veşti 

de la Roma, felicitându-l pentru 

acţiunea temerară de a aduce în 

atenţia contemporanilor o figură 

marcantă a istoriei transilvănene, şi 
anume pe istoricul şi lingvistul 

român SamoiI Micu Klain: „Stimate 

amice, nu pot prin debilele-mi 

expresiuni să-mi manifestez 

mulţumirea ce o simţii în sufletu-mi 

văzând că tu, abia în mai a vieţii tale 

fiind, ai surprins publicul prin

a

edarea operatului despre viaţa şi 

activitatea luminei prime a blândului 

popor român, a părintelui literaturei 

noastre naţionali istorice şi 
filologice, a neştersului de în 

memoria naţiune! noastre, M.
SamoiI Micul Klain de Sadu, [...] cu 

nespusă mulţumire am primit de la 

tine „în semn de aducere aminte” 

prima ta operă”. [Scrisori, voi. V, p. 

460].
Despre această primă operă a lui 
loan Bianu, îi scria şi loan Micu 

Moldovan, semnalându-i 

menţionarea pe care broşura 

bianuiană tocmai ce o avusese în 

revista Familia, cu adăugarea unei 
nedumeriri genealogice care îşi 
aştepta răspuns grabnic: „în 

Familia, n. 10 ori 11, ţi s-a făcut una 

critica, carea o vei fi văzut; dacă nu, 

loan ţi-o va copia şi trămete. Altă 

observare făcută din parte mai 
competentă este că de unde ai pus 

tu numele: Maniu?, la care vei face 

bine să-mi răspunzi”. [Scrisori, voi. 

II, p. 281].
Tot din 1877, avem şi o primă 

scrisoare de la Alexandru 

Odobescu, acestei scrisori 

urmându-i alte peste şaizeci, trimise 

lui Bianu, în următorii doar 

doisprezece ani, cele mai multe de 

la Paris, cu probleme urgente 

privind Academia Română. Prima 

scrisoare, însă, este de la domiciliul 

său din Bucureşti, cu rugămintea de 

a se transmite studenţilor că nu 

poate participa în ziua aceea la 

cursuri: „Nici astăzi n-o să pot veni 

la Facultate, fiind bolnav în pat. Te

rog vesteşte pe studenţi ca să nu 

mă aştepte [...]. Vesteşte-mă 

asemeni, te rog, dacă cu adevărat 

Senatul a votat deja legea privitoare 

la Academie”. [Scrisori, voi. III, p. 

62].
loan Bianu se îngrijea de biblioteca 

Universităţii, pe atunci, ocazie cu 

care primeşte şi de la loan Micu 

Moldovan o înştiinţare referitoare la 

anume manuscrise care fuseseră 

împrumutate, pentru anul 1878: „La 

d. Cipariu sunt două manuscrise de 

istoria Ţărei Româneşti, ambele 

publicate de d. Laurian. Ambe sunt 

sănătoase dară din întâmplare 

chiaia dulapului nu voieşte a prinde; 

de aceea nu le poţi căpăta, până se 

va îndura vreunul din celi doi 

meşteri ai noştri să descuie dulapul 

(Nu vei fi uitat că meşterii noştri 

aşteaptă rugaţi
câteunadatăfoartemult).D.Cipariuîn 

ajunul plecării sale din Bucureşti a 

umblat să le restituie, dară n-a aflat 

pre bibliotecariul. Le-a adus la Blaj 
în sperare că la anul va merge iară 

şi le va restitui”. [Scrisori, voi. II, p. 

283].

...proaspăt bibliotecar la 

Societatea Academică Română 

(1879-1880)
în primele zile ale anului 1879, loan 

Bianu îşi începe activitatea de 

bibliotecar al Societăţii Academice 

Române, înştiinţat fiind oficial, de 

către preşedintele societăţii. Ion 

Ghica, de la care primea numirea 

de bibliotecar şi arhivar al 
Societăţii; „în urma dimisiunei d. S.

IO AN BIANU
Mavromaty din postul de 

bibliotecariu şi arhivar al Societăţii, 

dupe recomandaţiunea domnului 

secretariu general, subscrisul are 

mulţumirea a te numi pre d-ta în 

această funcţiune, cu începere de 

la 1 februarie 1879 şi cu 

retribuţiunea prevăzută prin buget. 

Te invit dar, domnule, ca intrând în 

funcţiunea aceasta să primeşti 

până la finele curentei luni 
biblioteca şi arhiva Societăţii, 

conform cataloagelor existente şi a 

raporta de a lor primire. Primiţi 
asigurarea distinsei mele 

consideraţiuni”. [Scrisori, voi. I, p. 

522]. O înştiinţare oficială 

asemănătoare va primi şi în ziua de 

4 iulie a aceluiaşi an, prin care este 

numit arhivist-bibliotecar la 

Academia Română - întrucât venise 

momentul ca Societatea 

Academică Română să devină 

institut naţional, cu această 

titulatură.
încă de acum, începe să se 

întrevadă o faţetă definitorie a 

tânărului Bianu, când Grigore 

Tocilescu, continuându-şi studiile în 

arhivele şi bibliotecile franceze, 

relativ la Dimitrie Cantemir, îi 
adresează lui Bianu o rugăminte, 

bine-cunoscând bunăvoinţa care îl 
caracteriza pe tânărul bibliotecar:
„A venit timpul ca să te supăr cu o 

rugăciune. Având grabnică 

trebuinţă de estampagiele câtorva 

inscripţiuni şi fiind convins că numai 

d-ta te vei oferi - cu bunăvoinţa 

care te caracteriză - a mi le 

procura, eu le notez aici”. [Scrisori, 

voi. V, p. 297]. Grigore Tocilescu îi 
va mulţumi prietenului său, la doar 

vreo trei săptămâni distanţă, iar noi 
avem ocazia de a observa cum 

tânărul ardelean se adapta bine, cu 

marea-i disponibilitate, la contextul 

socio-cultural bucureştean: „Nu ştiu 

cum să-ţi mulţămesc pentru marele 

serviciu ce mi-ai făcut cu 

stamparea inscripţiunilor. Am primit 

astăzi îmbucurătoarea ştire a d-tale 

că ele sunt gata şi le aştept cu 

nerăbdare [...]. Primeşte 

sentimentele mele de vie 

recunoştinţă şi numără-mă între 

sincerii domniei tale amici”.
[Scrisori, voi. IV, p. 299].
Pe final de an 1879, Alexandru 

Odobescu îi scrie de la Geneva, 

imediat ce primise de la Bianu ştiri 

din ţară, incluzând şi menţionarea 

unui incident nu tocmai plăcut, 

căruia tânărul bibliotecar fusese 

nevoit să îi facă faţă: „Am primit ieri 
scrisoarea d-tale şi îţi mulţumesc 

de ştirile ce îmi dai despre 

Academie. [...] Ziarele spun că d. I. 

Ghika este greu bolnav. Adevărat să 

fie? Mi-ar părea tare rău. Ceea ce 

însă scrii despre nenorocita 

pierdere a cuţitului, la care ţineam 

atât de mult, m-a minunat. Cine a 

putut să te facă să crezi că eu te-aş 

fi învinovăţit de altceva decât de o 

imprudenţă, al cărei rezultat 

neplăcut a fost furtul obiectului [...]? 

îmi pare tare rău de aceasta, dar nu 

va să zică că teaş fi bănuit pe d-ta. 

Aşadar, puneţi inima la loc şi 
continuă a vedea în mine un om 

binevoitor, carele, după putinţa sa, 

îţi va da totdauna sprijin sincer şi 

poveţe folositoare”. [Scrisori, voi. 

p. 63].
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în anul 1880, Bianu se plângea de 

prea multă muncă fără rezultatele 

scontate, şl o făcea în 

corespondenţa cu Alexandru 

Odobescu, aflat la Paris, care îl 
răspunde povăţuindu-l să lase 

de-o parte gândurile de a intra în 

diplomaţie, pentru că aceasta 

presupune, pe lângă buna 

cunoaştere a limbii franceze, care 

părea să îl lipsească tânărului 

aspirant, mai presupune o 

susţinere financiară solidă, de care 

era evident că loan Bianu nu 

beneficia; „Am primit scrisoarea 

d-tale cea grabnică şl lată că 

îndată şi răspund. Mal întâi trebuie 

să te mustru pentru cele ce zici 
întrînsa, plângându-te că eşti 

obosit de multă muncă şi de puţin 

spor. Cred că mal bătrân decât 

vreo 21 de ani nu poţi fi, şi părerea 

mea este că nu la această vârstă 

trebuie să se plângă omul de 

multă muncă şl de puţin succes 

[...], rău faci de te plângi şi priveşti 

la umbre deşarte, pe când ţll în 

mână pozitivul şi putinţa de a-l 
îmbunătăţi treptat [...]. Părerea 

mea ar fl ca să te sileşti a dobândi 

licenţa în litere la Bucureşti, şi apoi 

să concurezi pentru una din 

bursele în străinătate [...]. Apoi şi 

almintrelea, în orice legaţiune 

diplomatică în străinătate nu pot 

intra ca împlegaţi decât persoane 

care ştiu să scrie şl să vorbească 

curent cel puţin limba franceză, 

uzitată ca limbă comună în 

diplomaţie, lată prima cauză care 

deocamdată îţi ţine închisă 

cererea la care te-al gândit. Apoi 

încă, acea carieră, trebuie să 

mărturisesc, cere mijloace 

pecuniare personale mai mari 
decât leafa (oricare ar fl) pe care o 

acordă guvernul. Rău te-al socotit 

cu ea. Crede-mă, stal la 

Academie; prepară-ţl şl trece 

licenţa la Bucureşti; apoi 

prezintăte la concurs pentru o 

bursă în străinătate. Studiind cu 

seriozitate în Germania, Franţa or 

Italia, vei ajunge la mai bune 

rezultate pe câmpul literaturii, 

decât îmblând haimana (Iartă-mi 

expresiunea cam crudă) după 

florile mărului diplomaţiei. Ţl-am 

scris acestea cu toată francheţea 

unui om care a trecut prin multe în 

ţară la noi, şi care, cu toate 

acestea, a conservat destulă 

afecţiune pentru patria sa ca să 

volască binele el şl al acelora cari 

o pot servi cu succes. Eu te 

socotesc printre aceştia şi de 

aceea mă îndeamnă cugetul a te 

poveţui într-astfel. Primeşte dar 

poveţele mele împreună cu 

cordialele mele salutări”. [Scrisori, 

voi. III, p. 66].
De altfel, nl se păstrează şl o 

scrisoare de la soţia Iul Odobescu, 

Saşa Odobescu, care, după mai 
bine de un deceniu, îşi amintea cu 

gratitudine, de întâlnirile dintre 

Bianu şl soţul său, la ei în casă: 

„Mult stimate domnule Bianu, Nu 

ştiu de-ţl mai aduci aminte de mine; 

eu însă am avut ocazie să-mi 

reamintesc de timpuri când te 

vedeam mai des; şi asta mal ales 

din nişte scrisori ce le-am găsit în 

hârtiile răposatului şi mult 

regretatului meu soţ, şi în care se
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poate vedea cata prietenie era intre 

domnia ta şi d. Odobescu”. 
[Scrisori, voi. III, p. 126].

...student în străinătate 

(1881-1883)
După vreo cinci ani de studii şi 

activitate de bibliotecar la 

Bucureşti, în anul 1881, loan Bianu 

îşi începe studiile şi vizitele de

cercetare în străinătate. Astfel îl 
întâlneşte pe Grazlado Isala Ascoli, 

la ale cărui cursuri a participat 

Bianu, în anul universitar 

1881-1882, la Academia 

Sclentifico-Letteraria di Milan 

[Scrisori, voi. I, p. 45, nota 1], 

rămânând cu acesta într-o bună 

relaţie de prietenie. In timpul 

cursurilor de la Milano, îi scria

Bogdan Petriceicu Hasdeu, cu 

referire chiar la profesorul Grazlado 

Isaia Ascoli şl la cursurile milaneze, 

astfel: „îmi pare bine că Milano a 

început să-şi placă. Chiar însă dacă 

nu ţi-ar place, chiar dacă n-ar fl 
doamnele şl domnişoarele cele 

nostime, şi tot încă contactul lui 
Ascoli îţi era indispensabil. Când 

vorbeşte, el închide ochii săi, dar
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deschide ochii aitora, pe când 

celebrităţiie pariziene deschid ochii 

mari când vorbesc, dar închid ochii 

ascultătoriior, deprinşi a admira 

forma în ioc de a aprofuda fondui”. 
[Scrisori, voi. li, p. 27].
Cele mai multe scrisori - 388 de 

documente de arhivă, dintre care 

vreo sută, din secolul XIX, începând 

cu anul 1881 -, le primeşte şi le 

păstrează Bianu, de la Dimitrie A. 

Sturdza, prima scrisoare primită de 

Bianu fiind în legătură tot cu studiile 

de la Milano: „Preastimatul meu 

domn. Chiar astăzi am primit 

scrisoarea d-tale şi nu vreau să 

întârzii un singur moment a-ţi 

răspunde, pentru a-ţi mulţumi de 

aducere aminte şi de bunăvoinţa 

cerni păstrezi. îmi pare foarte bine 

că ştiu prin d-ta însuţi că-ţi merge 

bine în Milano şi că te-ai dedat cu

excepţiune la regula generală. îţi 

sunt recunoscător că ţi-ai adus 

aminte de mine”. [Scrisori, voi. II, p. 

54].
Pe teme milaneze, corespondează 

şi cu Nicolae Densuşianu, rămas să 

îl suplinească în funcţia de 

bibliotecar pe Bianu, pe timpul celor 

patru ani de concediu de studii 

[Scrisori, voi. I, p. 406, nota 2], 

obţinut din partea Academiei 

Române; aceasta fiind prima dintre 

cele mai mult de patruzeci de 

scrisori, din ultimele două decenii 

ale secolului XIX, păstrate de Bianu, 

de la bunul său prieten Nicolae 

Densuşianu: „Scumpe amice. 

Pariate italiano? (întrebare.) 

Stracchino din Milano (Răspuns.)
Vei râde, şi asta am voit şi eu. 

Dimineaţa, de câte ori trec spre 

Academie, văd pe uşa băcanului

ducerea la Paris. Vi se pune la 

dispoziţie două sute lei cari sper 

că-i veţi primi telegrafic chiar prin 

Banca Naţională. Al d-tale amic, Gr. 

G. Tocilescu”. [Scrisori, voi. V, p. 

312].
Despre aceste probleme financiare, 

tot în vara anului 1882, primeşte de 

la Dimitrie A. Sturdza, scuze, 

lămuriri şi franci, pe un ton cât se 

poate de amical îngrijorat, în 

legătură cu necesare intervenţii 

pentru ca loan Bianu să primească, 

la Roma, bursa de studii pe care o 

aştepta de la Bucureşti, şi pe care 

Dimitrie A. Sturdza o anticipă în 

parte, din finanţele sale proprii: 

„Simţeam de mult o remuşcare de 

cuget că lăsasem scrisoarea d-tale 

fără răspuns [...]Sper că în câteva 

zile vei avea banii din Bucureşti. 

Până atunci, permite-mi a subveni
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inimă şi cu suflet studiilor şi 
investigaţiilor istorice”. [Scrisori, voi. 

V, p. 10].
Pe final de an 1881, dintr-o 

scrisoare a folcloristului Petre 

Ispirescu, înţelegem că Bianu îi 
scrisese, de la Milano, probabil cu 

mulţumiri pentru sfaturile ce i le 

dăduse înainte de a pleca, sfaturi 

care îi vor fi fost de folos, dovedind 

grija sfătuitorului său: „Când m-am 

încumas să-ţi spui şi eu câte ceva 

înaintea plecării d-tale în 

străinătate, vorbe pe cari d-ta leal 
luat drept sfaturi, am ştiut pe ce 

tărâm arunc sămânţa. Nici nu mi-a 

trăsnit prin gând că au să-ţi iasă 

prin cealaltă ureche, căci dacă 

numai îmi închipuiam una ca asta, 

aş fi rămas mut înaintea dumitale, 

cum fac cu alţii. [...] Şi apoi mă 

întorc iarăşi şi zic: doară unu-i 

Bianu, poate că va face o

Martinovici scris cu litere mari verzi: 

„Stracchino din Milano!” şi atunci 

totdeauna îmi aduc aminte cu jale 

de d-ta cum te vei răsfăţa acolo la 

izvor în „stracchino” cel proaspăt di 
Milano. Aşa că e bun? Ei. Ei 
uzureşte şi domniei-tale! După 

acest prolog - mizilic -, să vedem 

acum ce se petrece la noi, în ţara 

brânzei şi a caşcavalulu. [...], să trec 

la comisiunea bibliotecei”. [Scrisori, 

voi. I, p. 405].
în vara anului 1882, loan Bianu 

primeşte, de la Ministerul Cultelor şi 
al Instrucţiunii Publice, prin 

intermediul prietenului Grigore 

Tocilescu, secretar în Minister, o 

adresă oficială prin care este 

înştiinţat că I se aprobă călătoria de 

studii la Paris, cu tot cu sumele 

necesare acestei călătorii: „Iubitul 

meu, îţi scriu în fugă două vorbe. 

Scuze de întârziere. Vi se aprobă

întru câtva nevoilor d-tale prin 

trimiterea a una sută franci (în 

optzeci mărci), de aicea, căci mă 

tem că până ce se va duce 

scrisoarea la Bucureşti şi să vor lua 

acolo măsuri, să nu ai nevoi”. 
[Scrisori, voi. V, p. 12].
Pe finalul anului 1882, aflăm şi 
câteva intimităţi despre tânărul 

Bianu, dintr-o altă scrisoare primită 

de la bunul său prieten şi confident, 

după cum se dovedeşte astfel a fi 
fost Nicolae Densuşianu, din 

moment ce îşi cunoşteau unul altuia 

afacerile sentimentale, fiind vorba 

acum despre tânăra Bluma, sora lui 
Moses Gaster, acel Moses Gaster 

care i se va adresa, după mai mult 

de patruzeci de ani, lui Bianu „din 

punctul de vedere al vechei noastre 

prietenii care nădăjduiesc va 

rămâne neştirbită”. [Scrisori, voi. I, 

p. 484]. Despre tânăra Bluma îi

lOAN BIANU
scria Nicolae Densuşianu, ca din 

greşeală: „Vezi jocul sorţii, în grabă 

nici nu am m-am uitat la hârtia pe 

care am început a scrie şi iată că 

este de la Domnişoara Bluma, ştii, 

Bluma de-odată, pentru care jertfeai 

tot. OF!” - era vorba despre 

următoarea înştiinţare „Monsieur et 

Madame le Chevalier A.E. Gaster, 

Monsieur et Madame M.B. 

Silbermann ont l’honeur de vous 

faire part du mariage de leurs 

enfants: Mademoiselle Bluma 

Gaster avec Monsieur Joseph 

Silbermann, et vous prient de bien 

vouloir assister ă la ceremonie 

religieuse qui aura lieu le Dimanche 

19/31 decembre ă 3 heures 

precises de l'apres midi au Temple 

Israelite, rue Sft. Vinerea. Soiree ă 9 

heures, dans la salle Bossel”. 
[Scrisori, voi. I, p. 410].
De prin anul 1883 datează prima 

scrisoare păstrată în colecţiile 

Bibliotecii Academiei Române, de la 

profesorul Graziado Isaia Ascoli, 

către fostul său student la Milano, 

loan Bianu. între cei doi, 

corespondenţa a constat, probabil, 

în mai mult decât cele cinci 

documente găsite de soţii Croicu în 

arhivă, ultima fiind din 1904, cu 

felicitările lui Ascoli, pentru primirea 

lui Bianu în Academia Română, ca 

membru titular, în anul 1902. Prima 

scrisoare este nedatată, dar se 

dovedeşte a fi imediat ulterioară 

unei corespondenţe [Scrisori, voi. I, 

p. 45] între Ascoli şi Hasdeu, cu 

rugămintea celui dintâi către cel de 

al doilea, de a obţine o transcriere 

cât mai exactă a două texte ale lui 
Massucio Salernitano, de la 1476, 

disponibile la Biblioteca Naţională a 

Franţei. Ascol se adresa lui Bianu, 

cu mulţumiri pentru primirea 

transcrierilor, de unde înţelegem că 

Bianu era la vremea aceea la Paris, 

şi fusese solicitat în acest sens de 

Hasdeu: „Professore egregio e 

carissimo. Vivi saluţi e vive 

congratulazioni e grazie per 

rutilissimo e belissimo Salerno, con 

molte scuse per la tardanza 

involuntaria. La prego di molti 
rispetti da mia parte al prof. 

Hasdeu”. [Scrisori, voi. I, p. 44]. 

într-o primă scrisoare, dintre cele 

116 lungi şi detaliate pe care le va 

primi de la loan Slavici, loan Bianu 

era solicitat pentru intermedierea 

contactelor cu cercurile literare 

bucureştene, pentru un promiţător 

publicist bănăţean: „d-l Corneliu 

Daiconovici, retrăgându-se de la 

Viitorul, a hotărât să înfiinţeze o 

foaie periodică germană. [...] l-am 

spus să meargă la d-ta. [...] Te rog 

dar, dacă vine, să-l pui în relaţiune 

cu oamenii. D-lui Maiorescu i-am 

scris, iar cât pentru d-l Sturdza, 

d-ta vei şti mai bine dacă poate ori 
nu să-l vază. în tot cazul, te rog să-i 

spui şi să întrebi”. [Scrisori, voi. IV,
P- 261].
Pe final de an 1883, Vasile 

Alecsandri îi scria şi despre cum se 

adapta el stării vremii, la Mirceşti, 

pe lângă schimbul de informaţii 

amănunţite privind lucrările pe care 

le avea în vedere, inclusiv un volum 

al lui Ion Ghica de Scrisori către V. 
Alecsar}dri, îngrijit de Bianu: „Ce 

timp aveţi pe la d-voastră? Aici 

iarna domneşte în toată
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splendoarea ei, şi are semne de 

a-şi prelungi domnirea. Cu dânsa 

se va prelungi şi arestare mea în 

casă, la gura sobei”. [Scrisori, voi.
I, p. 7], De altfel, Vaslle AlecsandrI 

împărtăşea, pe atunci, cu Ion 

Ghica, Impresii despre Blanu, 

caracterizându-l astfel: „un băiat 

inteligent, entuziast pentru tot ce 

este frumos, pe plan moral şi fizic; 

îţi poartă un adevărat cult, care a 

crescut simţitor când i-am 

povestit ispărăvile tale cu 

Samos”. [Scrisori, voi. I, p. 8, nota 

2].

...responsabilităţi academice 

(1884-1885)
Grijile anului 1884 încep cu 

adevărat, pentru tânărul 

bibliotecar, în ziua de 24 martie, 

când „un incendiu ce-a izbucnit 

în localul Universităţii a distrus în 

întregime colecţiile Muzeului 

botanic, adunate de dr. Brândză, 

în timp de 20 de ani, şl câteva din 

tipăriturile Academiei, a cărei 

bibliotecă se afla în acelaşi loc”. 
[Scrisori, voi. I, p. 551, nota 1], 

afectând şi încăperile Academiei 

Române, prilej cu care primeşte 

de la Ion Ghica, aflat la Londra, 

sfatul de a nu se descuraja în 

legătură cu un manuscris al său, 

afectat de Incendiu:
„Cât despre manuscripul Omul şl 
pământul, care a suferit de foc,
[...] am o servitoare, anume 

Maraia, care strânge într-o odaie 

toate hârtiile in coşul cu 

lepădăturile. în acel tezaur am găsit 

[...] mai multe foi din conceptul 

acelii scrieri”. [Scrisori, voi. I, p.
538]. După vreo două săptămâni, 

manuscrisul era deja refăcut, 

putând fi continuată pregătirea lui 
pentru publicare: „lată cum am 

putut complecta lacunele lăsate de 

foc în manuscriptul meu”. [Scrisori, 

voi. I, p. 540]. Iar corespondenţa cu 

Ion Ghica va continua cu 

intensitate, ajungând la paisprezece 

scrisori datate cu acest an şi 
păstrate de Bianu în arhiva sa, 

printre care şl o corespondenţă din 

luna aprilie, care atingea aspecte 

intime ale stării de spirit a tânărului 

bibliotecar: „Am primit epistola 

voastră de 10/22 april şi nu am a-ţl 

zice alta decât că la etatea voastră, 

descuraglarea nu este permisă”. 
[Scrisori, voi. I, p. 538]. Şi mai citim 

tot Intimităţi, de această dată 

ghica-iene: „îţi mulţumesc din suflet 

pentru amicia ce ai pentru flumeu 

Alexandru şi te rog să ai un ochi 

bun asupră-i [...]. Acum să vorbim 

niţel şl de Academie. [...] Fă-le 

hârtiile în felul următor [...]. Scrierele 

frumos şl bagă-le pe nesimţite în 

tolba ministrului”. [Scrisori, voi. I, p. 

538]. în vara anului 1884, Ion Ghica 

mal voia să afle despre Intenţii 

pentru programul liber pe care nu 

prea îl avea loan Blanu la vremea 

aceea: „te-i fi dus la vreo 

scăldătoare? Aşa voiam să fac şi 
eu, dar până acum stau pe loc. [...] 

Sunt singur acasă; ce bine ai fi 
făcut dacă te repezeal să-ml ţii 

tovărăşie, ne-am plimba la Earth 

Exhibitlon şl am spune din gură 

multe şl mărunte”. [Scrisori, voi. I, p. 

542].

Vi.,
N ......... >3-

Tot acum. Alexandru Odobescu I se 

plângea Iul Blanu, fiind Interesat de 

un congres Internaţional pe care ar 

fi vrut să îl organizeze la Bucureşti, 

dar nu reuşea, împledicându-se de 

apatia Intelectualilor şl politicienilor 

bucureşteni: „Adineauri, fiind la 

masă, primii - cu Fulgerul-Orient, 

negreşit - scrisoarea d-tale din 1 ale 

lunii, şl fără întârziere răspund. 

Ciudat neam de oameni sunt Iubiţii 

mei compatrioţi! Tot ce vine din ţară 

pare destinat a amorţi orice dorinţă 

de a face ceva bine şl folositor 

pentru ţară [...]. Eu tot sper şl nu mă 

pot decide a crede într-aşa mare 

scădere în simţul moral şi în 

inteligenţa tinerimii române [...].
Pare că un vârtej nebunesc a sucit 

minţile tuturor. Unde mergem?”. 
[Scrisori, voi. III, p. 118].
Pe final de an 1884, primeşte veşti 

de la Sibiu, fiind solicitat de loan 

Slavici să participe la o loterie 

organizată în folosul unei noi şcoli 

locale de fete, părând a nu fi în 

postura de a face aceasta pentru 

prima dată: „Vei fi aflat de prin ziare 

că reuniunea femeilor române de 

aici a înfiinţat o şcoală de fetiţe şl că 

a pus la cale o loterie în folosul 

acestei şcoli. S-au adunat pentru 

această loterie o mulţime de 

obiecte, între care peste 1000 fel de 

fel de producte de manufactură 

ţărănească din toate părţile ţeril, 

unele de toată frumuseţea. [...] Am 

socotit dar că nu te vei supăra 

dacăţi voi da adresa la comitet ca 

să ţi se trimită 100 numeri. Ce nu 

poţi desface înapoiezi”. [Scrisori, 

voi. IV, p. 263].
Cam tot pe atunci, corespondează 

cu MIhail Obedenaru-Gheorghiade, 

Bianu fiind solicitat pentru o 

traducere minuţioasă de care, la

„sorgintea erudiţiunil” aflânduse - 

adică, la Biblioteca Academiei 

Române -, se putea spera că va 

face rost uşor: „Vă mulţumesc 

foarte de gentileţea ce aţi pus a-mi 

răspunde fără întârziere; însă ca să 

vă rog să-mi trimiteţi o traducţiune 

în românească modernă a 

pasaglulul din faptele apostolilor, 

fiindcă are arhaisme şi forme 

subdialectele multe. [...] Sunteţi la 

sorgintea erudiţiunil, puteţi să vă 

consultaţi cu alţi lingvişti”. [Scrisori, 

voi. Ill,p. 57].
în 1885, pe la mijlocul verii, Dimitrie 

Sturdza era îngrijorat pentru 

iminenta călătorie a lui loan Blanu în 

Rusia, atrăgându-l atenţia asupra 

greutăţilor ce le-ar avea dacă va 

intra în ţară cu texte scrise cu litere 

ne-chirillce, precum şi asupra felului 

în care se va descurca Blanu, 

necunoscând limba rusă: 

„Preastimate amice. Am primit 

epistola d-tale pe care am cetit-o 

din scândură în scândură. Nu era 

nevoie să-ml ceri aceasta în mod 

formal, căci de răspuns e mai greu, 

dar de cetit e uşor şi e o datorie, de 

nu o plăcere. Am pregătit toate câte 

mi le-ai cerut, ba chiar traducerea 

rusească a scrisorii mele cătră 

Radzwill. întreprinderea d-tale e 

însemnată, căci te duci în Rusia, 

unde greutăţile de călătorie pentru 

un om fără cunoştinţa limbei sunt 

mari. îţi recomand cea mai mare 

cercumspecţiune. Să nu cumva să 

te miri de ceva sau să găseşti că nu 

sunt toate bune şl frumoase, 

perfecte şl minunate. Să nu ai alta 

decât ţelul - cele 700.000 

documente. îţi recomand de 

asemine să nu ial cu d-ta nici o 

carte, nici o hârtie din cele 

decoplate până acum în Gallţia, nici

o notiţă care să-ţi împiedice 

călătoria. în Rusia, cea mai mică 

hârtluţă în limbă străină te face la 

intrare suspect şi-ţl poate crea cele 

mal neaşteptate greutăţi”. [Scrisori, 

voi. V, p. 15].
în toamnă. Ion Ghica îi trimitea Iul 
Blanu o carte englezească de 

biblioteconomie şi se arăta îngrijorat 

în legătură cu soarta documentelor 

de bibliotecă deţinute de Academia 

Română, în condiţii improprii - în 

lipsa unul local propriu -, condiţii 

semnalate cu consecvenţă 

ministerelor de resort, aflând-se 

cumva şi la concurenţă cu clădirea 

Ateneului Român, care părea să 

aibă mal mari sorţi de izbândă, 

întrucât „C. Esarcu se străduia să 

construiască prin contribuţii publice 

un edificiu pentru Ateneul Român, 

cea mal veche instituţie de cultură 

din Bucureşti, pe care îl inaugurase 

la 28 ianuarie 1865”. [Scrisori, voi. I, 

p. 551, nota 2]. De aceea, îngrijorat 

şi ca urmare a incendiului din 

primăvară, Ion Ghica observa: 

„Ţi-am trimis, acum câteva 

săptămâni, organizarea bibllotecel 

Muzeului Britanic. Este o carte care 

nu se dă la fiteşicine, şl aş dori să 

nu se rătăcească pe drum. Scrie-mi 

dacă al primIt-o, şi dacă se 

plănuleşte ceva pentru o zidire în 

care cărţile şl manuscriptele 

noastre, multe, puţine, câte s-a 

adunat, să fie la adăpost de foc şi 

ploaie; căci ferească Dumnezeu de 

un ceas rău, ele nu s-ar putea pune 

la loc aşa de lesne ca ierbariul lui 
Brândză. Mă tem să nu ne treacă 

înainte Esarcu cu duhul său de 

blândeţe şi de placidă stăruinţă”. 
[Scrisori, voi. I, p. 547].

Marla Buturugă
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GARIBALDI SI ROMANII

/J

Giuseppe Garibaldi este una dintre 

personalităţile extraordinare ale 

veacului al XlX-lea. El face parte din 

galeria marilor făuritori al Italiei 

moderne, alături de MazzInI, de 

Cavour, de regele Victor Emanuel II, 

afirmându-se totodată în memoria 

umanităţii ca un erou al timpurilor 

moderne.
în veacul al XlX-lea, s-au constituit 

mal multe state naţionale printre 

care şl Italia şl România. A fost 

vorba de procese complexe şl 
complicate. Garibaldi ocupă un loc 

de seamă în lumea secolului al 
XlX-lea şi până în zilele noastre 

memoria sa a rămas vie. El este un 

erou al constituirii regatului Italiei, 

dar a fost şl un prieten al românilor, 

pe care i-a înscris în mintea şi în 

inima sa printre naţiunile care 

meritau sprijinul său. Garibaldi a 

fost interesat şl de români, 

întreţinând relaţii cu democraţii 

revoluţionari ^i, în primul, rând cu 

C.A.Rosetti. In rândurile luptătorilor 

garibaldieni, s-au găsit şl români, 

între el numărându-se 

maramureşanul NIcolae Dunca şi 
căpitanul loan Mircea de la Gireţ.
“Şi aici, în Italia - scria filoromânul 

Vegezzl Ruscalla - sunt foarte mulţi 

români şl un mare număr şi-au 

vărsat sângele în Italia meridională”. 
Numai în bătălia de la Volturno au

căzut eroic pe câmpul de luptă 29 

de români.
în Principate, Garibaldi era admirat 

şi iubit. In 1859, în “Buletinul 

resbelului din Italia”, ce apărea la 

Bucureşti, mazzinianul Canini îl 
populariza pe erou. C.A.Rosetti, 

care-i aşezase portretul în redacţia 

“Românului”, alături de cel al Iul 
Mazzini, a păstrat legături epistolare 

cu eroul italian şi cu aghiotantul 

acestuia. Augusto VecchI. El le 

trimitea cu regularitate foaia sa, pe 

care Garibaldi o citea, înţelegând 

“ceva” din limba română. Faptele 

lui Garibaldi erau urmărite cu 

deosebită simpatie de întreaga 

presă română. în noiembrie 1860, 

“Tribuna Română” de la laşi îl 
numea “eroul nemuritor al Italiei”. 
Mai târziu, în primăvara anului 
1861, foaia ieşană “Dacia” îşi 
exprima nădejdea restatornicirll 

înţelegerii între Garibaldi şl Cavour, 

“aceşti doi mari soldaţi al unităţii 

italiene”.
în 1862, când el a adresat o 

proclamaţie popoarelor din Europa 

orien-tală, îndemnând la insurecţie 

şi la conlucrare, l-a vizitat un grup 

de tineri români şl l-au adresat 

cuvinte înflăcărate : “Sunteţi, pentru 

poporul nostru, ca pentru toate, ca 

un mit, un simbol de mărire, de

bunătate, de glorie, curat de orice 

pată de joaseambiţiuni şl de 

interese”. Planurile de eliberare a 

Europei orientale ale lui Garibaldi, în 

care el includea şi pe români, n-au 

putut fi realizate, dar ele l-au 

preocupat necontenit. în 

1863-1864, în timpul insurecţiei din 

Polonia, a trimis emisari în 

Principate, Iar în 1866 a plănuit din 

nou antrenarea poporului român în 

lupta pe care Italia o purta 

împotriva Austriei habsburgice,. “Ce 

măreţ orizont - scria el mai târziu în 

Memoriile sale - se înfăţişa spre 

Răsărit pentru noi... câte elemente 

simpatice şi prietenie găseam noi 
în acea parte a Europei răsăritene”. 
Peste un deceniu, bătrân, dar 

păstrând aceeaşi vioiciune a 

spiritului şl neînfricată bărbăţie, 

Garibaldi era cu gândul alături de 

popoarele care luptau împotriva 

dominaţiei otomane. A primit vizita 

deputatului moldovean Negură, 

căruia i-a dat îndemnul participării 

românilor la luptă şi i-a mărturisit 

că citea “Românul”. în acelaşi an - 

1876 - Garibaldi scria lui Ştefan 

SIhleanu, un alt admirator al său, 

dojenindui pe români pentru 

întârzierea intrării lor în luptă şi un 

alt îndemn era adresat de el, în 

1877, garibaldianului român Titus 

Dunca.

“Ma întrebi - îi scria acestuia - ce 

trebuie să faceţi ? El bine, spune 

tineretului român că şl voi, ca şl 
bulgarii, grecii, macedonenii, 

thesalonlenll, albanezii, epiroţii şi 
celelalte popoare ale Orientului 

trebuie să combateţi sub drapelul 

libertăţii, până veţi goni Semiluna 

dincolo de Bosfor”. Peste puţin, 

dorinţele bătrânului luptător s-au 

împlinit. România a intrat în luptă 

pentru a-şi dobândi neatârnarea.
Cristina Protopopescu
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